
The Mishloaḥ Manot Myth 
I. THE MEANING OF THE MITZVAH 

 
 

I .  THE PURPOSE OF MISHLOAḤ  MANOT 

	׳ט	קרפ	רתסא	תליגמ	.1
 ירֵעָבְּ םיבִשְֹׁיּהַ םיזִרָפְּהַ םידִוּהיְּהַ ןכֵּ־לעַ טי
 רדָאֲ שׁדֶֹחלְ רשָׂעָ העָבָּרְאַ םוֹי תאֵ םישִֹׂע תוֹזרָפְּהַ
 שׁיאִ תוֹנמָ חַֹלשְׁמִוּ בוֹט םוֹיוְ התֶּשְׁמִוּ החָמְשִׂ
 םידִוּהיְּהַ םהֶבָ וּחנָ־רשֶׁאֲ םימִיָּכַּ  בכ ... ׃וּהעֵרֵלְ
 ןוֹגיָּמִ םהֶלָ ךְפַּהְנֶ רשֶׁאֲ שׁדֶֹחהַוְ םהֶיבֵיְֹאמֵ
 ימֵיְ םתָוֹא תוֹשׂעֲלַ בוֹט םוֹילְ לבֶאֵמֵוּ החָמְשִׂלְ
 וּהעֵרֵלְ שׁיאִ תוֹנמָ חַֹלשְׁמִוּ החָמְשִׂוְ התֶּשְׁמִ
 ׃םינִֹיבְאֶלָ תוֹנתָּמַוּ

 1. Esther 9 
(19) That is why village Jews, who live in unwalled towns, observe 
the fourteenth day of the month of Adar and make it a day of mer-
rymaking and feasting, and as a holiday and an occasion for send-
ing gifts to one another. … (22) the same days on which the Jews 
enjoyed relief from their foes and the same month which had been 
transformed for them from one of grief and mourning to one of 
festive joy. They were to observe them as days of feasting and mer-
rymaking, and as an occasion for sending gifts to one another 
and presents to the poor. 

	׳א	דומע	׳ז	ףד	הליגמ	תכסמ	ילבב	דומלת	.2
 — ״וּהעֵרֵלְ שׁיאִ תוֹנמָ חַוֹלשְׁמִוּ״ :ףסֵוֹי ברַ ינֵתָּ
 — ״םינִוֹיבְאֶלָ תוֹנתָּמַוּ״ .דחָאֶ שׁיאִלְ תוֹנמָ יתֵּשְׁ
 .םדָאָ ינֵבְּ ינֵשְׁלִ תוֹנתָּמַ יתֵּשְׁ

 2. Megillah 7a 
Rav Yosef taught a baraita that the verse states: “And of sending 
portions one to another,” indicating two portions to one person. 
The verse continues: “And gifts to the poor,” indicating two gifts 
to two people. 

	א״יק	ןמיס	׳א	קלח	ןשדה	תמורת	ת״וש	.3
 םירופב םהיריבחל םיחלושה םדא ינב הלאש
 תונמ חולשמ ידי םיאצוי ג"הכו םינידסו םיקולח
 ?ואל וא

 3. Terumat ha-Deshen I §111 
question: Do people who send robes, sheets, and the like to their 
friends on Purim fulfill the commandment of sending mishloaḥ 
manot or not? 

 םעט הארנד – ןהב םיאצוי ןיאד הארי הבושת
 יד דחא לכל אהיש ידכ אוה תונמ חולשמד
 .אנידכ הדועסה םייקל קפסו

 answer: It appears that we do not fulfill the commandment with 
them – for it appears that the reason for mishloaḥ manot is so that 
each one will have enough and what is sufficient to have the meal 
as required. 

	׳ט	קרפ	,יולה	תונמ	רפס	.4
 הז יכ – 'וגו ״תונמ חולשמו״ ״האור ךנהו״ ה״ד זט קוספ
 ךפה .הוחאו הבהאבו תחא הדוגאב םה יכ זמור
 ״.דרופמו רזופמ״ ררוצה ורמאש המ

 4. Manot ha-Levi, 9 
“And sending gifts to one another” – this is done to indicate that 
they are one people in love and fraternity. To reverse that which 
was said by the enemy, “scattered and dispersed.” 

 םע דחא לכ להקהל ... ״הדוהי ר״ההו״ ה״ד חי קוספ
 רמואה הימר ןושל ,ביואו רצ שיא ךפה .וריבח
 ״.רזופמ דחא םע״

 … to cause one another to join in friendship. Thus reversing the 
enemy and adversary, who lied saying “a scattered people.” 



	׳ג	קרפ	רתסא	תליגמ	.5
 דחָאֶ־םעַ וֹנשְׁיֶ שׁוֹרוֵשְׁחַאֲ ךְלֶמֶּלַ ןמָהָ רמֶאֹיּוַ
ּזפֻמְ  ךָתֶוּכלְמַ תוֹנידִמְ לֹכבְּ םימִּעַהָ ןיבֵּ דרָֹפמְוּ רָ
 םנָיאֵ ךְלֶמֶּהַ יתֵדָּ־תאֶוְ םעָ־לׇכּמִ תוֹנֹשׁ םהֶיתֵדָוְ
 ׃םחָינִּהַלְ הוֶֹשׁ־ןיאֵ ךְלֶמֶּלַוְ םישִֹׂע

 5. Esther 3 
Haman then said to King Ahasuerus, There is a certain people, 
scattered and dispersed among the other peoples in all the prov-
inces of your realm, whose laws are different from those of any 
other people and who do not obey the king’s laws; and it is not in 
Your Majesty’s interest to tolerate them. 

I I .  WIDER IMPLICATIONS 

	ו״ט	׳לה	׳ב	קרפ	הליגמ	תוכלה	ת״מ	.6
 הדָּעֻסְ ןקֵּתַיוִ רשָׂבָּ לכַאֹיּשֶׁ ?וֹז הדָּעֻסְ תבַוֹח דצַיכֵּ
 דעַ ןיִיַ התֶוֹשׁוְ .וֹדיָ אצָמְתִּ רשֶׁאֲ יפִכְּ האָנָ
 חַֹלשְׁלִ םדָאָ ביָּחַ ןכֵוְ .וֹתוּרכְשִׁבְּ םדֵרָיֵוְ רכֵּתַּשְׁיִּשֶׁ
 ינֵימִ ינֵשְׁ וֹא לישִׁבְתַּ ינֵימִ ינֵשְׁ וֹא רשָׂבָּ תוֹנמְ יתֵּשְׁ
 שׁיאִ תוֹנמָ חַוֹלשְׁמִוּ" רמַאֱנֶּשֶׁ וֹרבֵחֲלַ ןילִכָאֳ
 הבֶּרְמַּהַ לכָוְ .דחָאֶ שׁיאִלְ תוֹנמָ יתֵּשְׁ – "וּהעֵרֵלְ
 םעִ ףילִחֲמַ וֹל ןיאֵ םאִוְ .חבָּשֻׁמְ םיעִרֵלְ חַֹלשְׁלִ
 הזֶלְ חַלֵוֹשׁ הזֶוְ וֹתדָּעֻסְ הזֶלְ חַלֵוֹשׁ הזֶ וֹרבֵחֲ
 :וּהעֵרֵלְ שׁיאִ תוֹנמָ חַוֹלשְׁמִוּ םיֵּקַלְ ידֵכְּ וֹתדָּעֻסְ

 6. M.T. Laws of Megillah 2:15 
How does one fulfil their obligation of seudah? A person should 
eat meat and prepare as attractive a feast as his means permit. He 
should drink wine until he becomes intoxicated and falls asleep in 
a stupor. Therefore, a person is obligated to send two portions of 
meat, two other cooked dishes, or two other foods to a friend, as it 
is written, “sending portions of food one to another” – that is, two 
portions to one friend. Whoever sends portions to many friends is 
praiseworthy. If one does not have the means to send presents of 
food to a friend, one should exchange one’s meal with him, each 
one sending the other what they had prepared for the Purim feast 
and in this way fulfill the mitzvah of sending presents of food to 
one’s friends. 

	׳ב	דומע	׳ז	ףד	הליגמ	תכסמ	ילבב	דומלת	.7
 יפִלְּחַמְ ןיבִאָ רבַּ אנָינִחֲ יבִּרַוְ ןיבִאָ רבַּ ייֵבָּאַ
 .ידֵדָהֲלַ וּהייְתַּדְוֹעסְ

 7. Megillah 7b 
Abaye bar Avin and Rabbi Ḥanina bar Avin would exchange their 
meals with each other. 

	׳ב	דומע	׳ג	ףד	הליגמ	ף״יר	.8
 ”.םינויבאל תונתמו והערל שיא תונמ חולשמו״
 ,דחא םדאל תונמ יתש ׃ףסוי בר ינת א"ע ז ףד
 .םדא ינב ינשל תונתמ יתש – םינויבאל תונתמו
 ווה ןיבא רב אנינח ברו ןיבא רב ייבא ב"ע ז ףד
 :ידדהל ןתדועס יפלחמ

 8. Rif, Megillah 3b 
“Sending gifts to one another and presents to the poor.” Rav Yosef 
taught that one must send two portions to one person and regard-
ing presents to the poor – two gifts to two people. Abaye bar Avin 
and Rabbi Ḥanina bar Avin would exchange their meals with each 
other. 

	״והייתדועס	יפלחמ״	ה״ד	׀ב״ע	׳ז	הליגמ	י״שר	.9
	דעוס	הינשבו	,וז	הנש	לש	םירופב	הז	םע	לכוא	הז
	:ומע	ורבח

 9. Rashi, Megillah 7b s.v. maḥlefi se‘udatayhu 
This one ate with the other on Purim one year, and the next year 
the other joined with his friend. 



	׳ו	ק״ס	ה״צרת	ןמיס	ח״וא	ח״ב	.10
 חולשמ םעטד ןויכד – שוריפה אוה ךכ אלא
 ויבהוא םע ששו חמש אהיש ידכ אוה תונמ
 .תועירו הוחאו הבהא םהיניב ןיכשהלו ויעירו
 םה ירה ,והערו וריבח םע דחא דועסי םא ,ןכ םא
 םה םירוטפו – דחי התשמ בל בוטבו החמשב
 .תונמ חולשמ בויחמ התעמ

 10. Baḥ, O.Ḥ. 695, 6  
Rather, this is the explanation –the purpose of mishloaḥ manot is 
so that a person will be happy and enjoy the company of their 
loved ones and friends and dwell with one another in love, frater-
nity, and friendship. Thus, if a person eats with their friends and 
neighbors, they are happy, joyous, and drink together – they are 
now exempt from the obligation of mishloaḥ manot. 

	המדקה	,יולה	תונמ	רפס	.11
 ,ויתדסי ,ויתרבח ,ויתנבה רתסא תלגמ רואיב
 לבוי .ץבקלא ןב יולה המלש – ינא ויתישע ףא
 םשל השענו ריבג ,ינתוח תראפת רקי דובכל יש
 ,קחצי ר"הכ ןובנה דסחו הקדצ ףדור הלהתלו
 יל ולפנ םילבח רשאכ .ןוילע לאל ןהכ אוהו
 ילע הרפש ותב תלחנ ףא ,ולרוגו וקלח תומיענב
 וחלשי רשא חלשה דעבו .השאל יל יהתו
 חולש הז רואיב יתחלש ,םירופ םויב םירוחבה
 תנשב הז היהו יולה תונמ ומש ארקאו .וילא
 .יששה ףלאה טרפל ט"רפ

 11. Manot ha-Levi, Introduction 
A commentary on the Scroll of Esther have I understood, com-
posed, established and completed - I, Shlomo HaLevi ben Elka-
betz. It is brought as a present to my honorable and glorious fa-
ther-in-law, the master who has become famous and praised as one 
who pursues charity and kindness, the wise honorable rabbi, 
Yitzchak, and he is a priest to the most high God. Since my lot has 
become delightfully intertwined with his, for he has given me his 
lovely daughter, and she has become my wife. And instead of that 
which is sent by the young men on the day of Purim, I have sent 
this commentary to him. And I call its name: Manot ha-Levi, 
(“The Portion of the Levite,”) and this is in the year 1529. 

	׳ד	ףיעס	ה״צרת	ןמיס	ח״וא	א״מר	.12
 םלבקל הצור וניא אוהו ,והערל תונמ חלוש םאו
 .אצי – ול לחומ וא

 12. Rama, O.Ḥ. 695:4 
And if one sends portions to his fellow, but he doesn’t want to ac-
cept them, or he forgives him his obligation, he fulfills his obliga-
tion nonetheless. 

	רפסה	ףוס	,ןיי	ריחמ	רפס	.13
 ...לארשי יבאל הנמל םירופ ימיב יתחלש

 13. Meḥir Yayin, End 
I sent this during Purim as a gift to my father, Israel. … 
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